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	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE
(Article/Part):
	Serviço Principal
(Main Service):
	QUANT:


	PCE-AX0090
	TURBOMACHINERY MODULE
	MONTAGEM / ASSEMBLY	1

	TSN: CTM PRENCHER
	CSN: CTM PRENCHER
	TSO: CTM PRENCHER
	CSO: CTM PRENCHER

	

	ITEM
(Item)
	TAREFA
(Task)
	ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	CTM
	ANALISE INICIAL DE DOCUMENTAÇÃO / INITIAL DOCUMENTATION ANALYSIS	
Verificar se o escopo está em conformidade com as revisões mais recentes dos manuais aplicáveis. Para isso, conferir se as revisões mencionadas abaixo correspondem às revisões vigentes dos manuais disponíveis, conforme localizações indicadas na Intranet:
(Verify whether the scope is in accordance with the latest revisions of the applicable manuals. To do so, check if the revisions listed below match the current revisions of the manuals available, as per the locations indicated on the Intranet:)

Conforme Maintenance Manual for PW127G_ 3044822 _ Rev. 56, 15 Jun. 2026.
(According to Maintenance Manual for PW127G _ 3044822 _ Rev. 56, 15 Jun. 2026.)

Nota: Caso haja divergência, não seguir com as próximas etapas e notificar de forma imediata via e-mail a Engenharia para que seja realizada a atualização do escopo.
(Note: In case of any divergence, do not proceed with the next steps and immediately notify Engineering via e-mail, so that the scope can be updated.)


	02
	PW100	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem da HP Turbine Vane Ring, Combustion Chamber Liner ( Outer e Inner) and HP Stubshaft no motor, conforme MM 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Installation”, Parágrafo 5., Etapa A., Figura 401. 
(Perform installation of the HP Turbine Vane Ring, Combustion Chamber Liner ( Outer and Inner), and HP Stubshaft on the engine in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Installation”, Paragraph 5, Step A, Figure 401.)

(ref. Etapa 11)
(ref. Step 11)

CUIDADO:
 É obrigatório instalar novos parafusos do eixo de turbina de alta pressão. Selecione os parafusos de substituição utilizando o processo de cálculo detalhado abaixo para garantir que os pesos estejam dentro dos limites e que o equilíbrio não seja afetado. Os parafusos substituídos não são reutilizáveis e devem ser descartados após o registro dos pesos.
(CAUTION:
 It is mandatory to install new hp turbine stubshaft bolts. Select replacement bolts using the calculation process detailed below to make sure weights are within limits and balancing is not affected. Replaced bolts are unserviceable and must be discarded after weights are recorded.)

Massa do parafuso da posição 1: __________ [g]
(Mass of the bolt at position 1:)

Massa do parafuso da posição 2: __________ [g]
(Mass of the bolt at position 2:)

Massa do parafuso da posição 3: __________ [g]
(Mass of the bolt at position 3:)

Massa do parafuso da posição 4: __________ [g]
(Mass of the bolt at position 4:)

Massa do parafuso da posição 5: __________ [g]
(Mass of the bolt at position 5:)



	03
	PW100	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem da Turbine Support Case Assembly no motor, conforme MM 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Installation”, Parágrafo 5., Etapa B. 
(Perform installation of the Turbine Support Case Assembly on the engine in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Installation”, Paragraph 5, Step B.)


	04
	PW100	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem dos Fuel Manifold, Adapters, Flow Divider, Dump Valve e as linhas de combustíveis no motor, conforme MM 3044822, ATA 72-01-40, Seção “Removal/Installation”, Parágrafos 8 e 9., Etapa B., Figura 406 e 408. É mandatória o preenchimento da FS. 0916 – Ficha de Serviço - Bicos Injetores, Mangueira E Termopares.
(Perform installation of the Fuel Manifold, Adapters, Flow Divider, Dump Valve, and fuel lines on the engine in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-40, Section “Removal/Installation”, Paragraphs 8 and 9, Step B, Figure 406 and 408. Completion of form FS.0916 – Service Form – Fuel Nozzles, Hoses, and Thermocouples is mandatory.)

A FS. 0916 – Ficha de Serviço - Bicos Injetores, Mangueiras E Termopares foi preenchida? 
(Was form FS.0916 – Service Form – Fuel Nozzles, Hoses, and Thermocouples completed?)

(  ) Sim
    (Yes)

(  ) Não
    (No)


	05
	PW100	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem da HP Turbine Disk no motor, conforme MM 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Installation”, Parágrafo 5., Etapa C., Figura 406. 
(Perform installation of the HP Turbine Disk on the engine in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Installation”, Paragraph 5, Step C, Figure 406.)

(ref. Parágrafo C (13))
(ref. Paragraph C (13))

(a) Utilizando um relógio comparador no disco da turbina HP, meça a folga total no rolamento nº 5.
(Using a dial indicator on the HP turbine disk, measure total play in No. 5 bearing.)

Folga Total no Rolamento nº 5: ___________ [in]
(Total play of No. 5 bearing)

(b) Dividir a folga total por dois e registrar como folga radial do rolamento.
((b) Divide total play by two and record as bearing radial play.)

Folga Radial do rolamento nº 5 : ___________ [in]
(No. 5 Bearing radial play:)

(e) Utilizando um calibrador tipo lâmina ou arame de 0.250 in. (6,350 mm) de largura, meça a folga de ponta na posição de 12 horas. Registre como folga total de ponta. 
((e) Using a 0.250 in. (6.350 mm) wide feeler or wire gage, measure tip clearance at 12 o'clock position. Record as total tip clearance.follows:)

Folga total de ponta na posição 12 horas: ___________ [in]
(Total tip clearance at the 12 o’clock position:)

(f) Repita os passos (d) e (e) nas posições de 3, 6 e 9 horas. Registre os resultados. 
((f) Repeat steps (d) and (e) at the 3, 6 and 9 o'clock positions. Record the results.)

Folga total de ponta na posição 3 horas: ___________ [in]
(Total tip clearance at the 3 o’clock position:)

Folga total de ponta na posição 6 horas: ___________ [in]
(Total tip clearance at the 6 o’clock position:)

Folga total de ponta na posição 9 horas: ___________ [in]
(Total tip clearance at the 9 o’clock position:)

(g) Calcule a folga real da ponta conforme mostrado abaixo:
Folga atual da ponta = A - (B + C)
((g) Calculate actual tip clearance as shown below
Current tip clearance = A - (B + C))

NOTA: 
A definição das variáveis ​​usadas na fórmula é a seguinte;
(NOTE: The definition of the variables used in the formula are as follows;)
• A = folga total da ponta (Ref. passo (e))
(A = total tip clearance (Ref. step (e)))

• B = folga radial do rolamento (Ref. passo (b))
(B = bearing radial play (Ref. step (b)))

• C = folga radial da pá (Ref. passo (5) (d))
(C = blade radial play (Ref. step (5) (d)))

Folga atual da ponta posição 12 horas: ___________  [in]
(Current tip clearance at the 12 o’clock position:)

(h) Repita o cálculo usando a folga radial da pá (Ref. passo (5) (d)) e as folgas totais da ponta nas posições de 3, 6 e 9 horas (Ref. passo (f)).
((h) Repeat calculation using blade radial play (Ref. step (5) (d)) and total tip clearances at 3, 6 and 9 o'clock positions (Ref. step (f)).)

Folga atual da ponta posição 3 horas: ___________  [in]
(Current tip clearance at the 3 o’clock position:)

Folga atual da ponta posição 6 horas: ___________  [in]
(Current tip clearance at the 6 o’clock position:)

Folga atual da ponta posição 9 horas: ___________  [in]
(Current tip clearance at the 9 o’clock position:)

(i) Compare a folga real da ponta com o valor especificado em Ajustes e Folgas, REF. NO. 1092.
((i) Compare actual tip clearance with value specified in Fits and Clearances, REF. NODE. 1092.)

REF. No. 1092 = (0.026 pol - 0.028 pol)  (0.660 mm – 0.711mm) FOLGA RADIAL A FRIO
(REF. No. 1092 = ((0.026 pol - 0.028 pol)  (0.660 mm – 0.711mm)  RADIAL CLEARANCE COLD)

As folgas estão dentro dos limites recomendados? Se não, são acima ou abaixo que os limites recomendados?
(Are the clearances within the recommended limits? If not, are they above or below the recommended limits?)

(   ) Sim.
       (Yes.)

(   ) Não, abaixo dos limites recomendados.
       (No, below the recommended limits.)

 (   ) Não, acima dos limites recomendados.
       (No, above the recommended limits.) 

	06
	PW100	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem do Air Seal, LP Turbine Stator, Low Pressure Turbine Housing Assy, Low Pressure Disk, Rotor Nut, Labyrint Seal e No. 7 Bearing Inner Race no motor, conforme MM 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Installation”, Parágrafo 5., Etapa C., Figura 406. 
(Perform installation of the Air Seal, LP Turbine Stator, Low Pressure Turbine Housing Assembly, Low Pressure Disk, Rotor Nut, Labyrinth Seal, and No. 7 Bearing Inner Race on the engine in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Installation”, Paragraph 5, Step C, Figure 406.)


	07
	PW100	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem do Interstage Case Assy e Power Turbine Stator Assembly no motor, conforme MM 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Installation”, Parágrafo 5., Etapa C., Figura 406. 
(Perform installation of the Interstage Case Assembly and Power Turbine Stator Assembly on the engine in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Installation”, Paragraph 5, Step C, Figure 406.)


	08
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar inspeção áudio/visual para verificação de atrito e/ou giros dos eixos da turbina LP e da turbina de potência (PT), conforme MM 3044822, ATA 72-03-00, Seção “Installation”, Parágrafo 5., Etapa C. 
(Perform an audio/visual inspection to check for friction and/or rotation of the LP turbine shaft and the power turbine (PT) shaft, in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-00, Section “Installation”, Paragraph 5, Step C.)

Se algo for percebido, determine e corrija a causa antes de prosseguir com a montagem.
(If anything is observed, determine and correct the cause before proceeding with assembly.)


	09
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a montagem dos No. 6 and 7 Bearing Oil Pressure, Scavenge and Vent Tubes no motor, conforme MM 3044822, ATA 72-01-50, Seção “Removal/Installation”, Parágrafo 7., Etapa B., Figura 406. 
(Perform installation of the No. 6 and 7 Bearing Oil Pressure, Scavenge, and Vent Tubes on the engine in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-50, Section “Removal/Installation”, Paragraph 7, Step B, Figure 406.)


	10
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar a montagem dos T6 thermocouples , conforme MM 3044822, ATA 72-01-60, Seção “Removal/Installation”, Parágrafos 6., Etapa B., Figura 401. É mandatória o preenchimento da FS. 0916 – Ficha de Serviço - Bicos Injetores, Mangueira E Termopares.
(Perform installation of the T6 thermocouples in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-01-60, Section “Removal/Installation”, Paragraph 6, Step B, Figure 401. Completion of form FS.0916 – Service Form – Fuel Nozzles, Hoses, and Thermocouples is mandatory.)

A FS. 0916 – Ficha de Serviço - Bicos Injetores, Mangueiras E Termopares foi preenchida? 
(Was form FS.0916 – Service Form – Fuel Nozzles, Hoses, and Thermocouples completed?)

(  ) Sim
    (Yes)

(  ) Não


	11
	PW100	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem do Power Turbine Rotor Balancing Assembly e Exhaust Duct Assembly no motor, conforme MM 3044822, ATA 72-03-01, Seção “Installation”, Parágrafo 5., Etapa D., Figura 419. 
(Perform installation of the Power Turbine Rotor Balancing Assembly and Exhaust Duct Assembly on the engine in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-01, Section “Installation”, Paragraph 5, Step D, Figure 419.)

(ref. Parágrafo D (4))
(ref. Paragraph D (4))

Dimensão A: ___________ [in]
(Dimension A:)


	12
	PW100	MONTAG EM/ ASSEMBLY	
Realizar a montagem dos componentes externos do motor, conforme MM 3044822, ATA 72-03-01, Seção “Installation”, Parágrafo 5., Etapa E.
(Perform installation of the external engine components in accordance with Maintenance Manual 3044822, ATA 72-03-01, Section “Installation”, Paragraph 5, Step E..)


	13
	PW100	INSPEÇÃO / INSPECTION	
Realizar inspeção final do serviço realizado. 
(Perform final inspection of the service performed.)


	OBSERVAÇÕES (Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE (Signature):
	DATA (Date):

	
Escopo de serviço: Montagem a nível HSI (Hot Section Inspection);
(Scope of service: Assembly at HSI level (Hot Section Inspection) )

	GUILHERME BRAGA
	21/08/2026


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department.)
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